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Entry inspection and quarantine basis of fishmeal and fish oil

进境鱼粉鱼油检验检疫依据

Biosecurity Law of the People's Republic of China

《中华人民共和国生物安全法》

Law of the People's Republic of China on Entry and Exit Animal and Plant Quarantine and 

its implementation regulations

《中华人民共和国进出境动植物检疫法》及其实施条例

Law of the People's Republic of China on Import and Export Commodity Inspection and its 

implementation regulations

《中华人民共和国进出口商品检验法》及其实施条例

Regulations on Administration of Feed and Feed Additives

《饲料和饲料添加剂管理条例》

Provisions for Supervision and Management of Import and Export Feed and Feed Additives

《进出口饲料和饲料添加剂检验检疫监督管理办法》

  Protocol for quarantine and sanitation requirement

检疫和卫生要求议定书



Determine the risk level of import and export feed and feed additives according to No.144 Notice in 2015

根据2015年第144号公告确定进出口饲料和饲料添加剂风险级别

Risk level and supervision method of entry fishmeal and fish oil

进境鱼粉鱼油的风险级别及监管方式

Tips: the competent department will duly adjust and publish risk level and inspection and quarantine supervision 

method based on risk analysis result.

Tips：主管部门会根据风险分析结果适时调整风险级别及检验检疫监管方式并公布

Risk level of import and export feed and feed additives and its inspection and quarantine supervision method

进出口饲料和饲料添加剂风险级别及检验检疫监管方式



Entry inspection and quarantine

进境检验检疫

Quarantine access

检疫准入

Quarantine approval

检疫审批

Filing of importing enterprise

进口企业备案

Acceptance, review

受理申报、审单

On-site inspection

现场查验

Laboratory testing

实验室检测

Result processing

结果处理

Reporting of non-

Conformance

不合格报送



进 Entry inspection and quarantine--Quarantine access

进境检验检疫-检疫准入

Entry inspection and quarantine access is an important mean for quarantine.

进境检疫准入是检疫把关的重要手段。

        1. Application: the official quarantine department of exporting country, based on trade requirement, submits an written application to General 

Administration of Customs of China (GACC), describing the name, type and purpose of the product to be exported, and the information on 

importer and exporter.

申请：出口国官方检疫主管部门根据贸易需求，向海关总署提出书面申请，并说明拟出口产品的名称、种类、用途、进口商信息、出口商信息。 

        2. Acceptance: questionnaire survey and risk analysis: GACC issues questionnaire, the exporting country submits relevant technical information 

based on the questionnaire and GACC initiates the pest risk analysis (PRA).

受理环节-问卷调查及风险分析：GACC 向出口国发出调查问卷、出口国依据问卷提交相关技术信息、GACC启动有害生物风险分析（PRA）

        3. Expert review: technical exchange between parties in PRA process, GACC arranges field visit of experts depending on the circumstances, seek for 

opinions among parties for PRA report, complete PRA report

专家评审、审查：PRA 过程中，双方之间的技术交流、GACC 视情况派专家实地考察  、PRA报告征求各方意见、完成PRA报告 

        4. Approval and result delivery: draft protocol, determine entry inspection and quarantine requirement, seek for opinions from exporting country, 

sign protocol, issue a quarantine notice at home, and start trade after both parties confirm the list of registered enterprises.

批准与结果送达：起草议定书，确定进境检验检疫要求，征求出口国意见、 签署议定书 、在国内发检疫公告，双方确认注册企业名单后，贸易开始。

申请
Application

受理
Acceptance

专家评审
Expert review

审查
Review

批准与结果送达
Approval and 

result delivery



Entry inspection and quarantine-- Quarantine and sanitation requirement

进境检验检疫-检疫和卫生要求

In the notice of quarantine 

and sanitation requirement, 

the customs will define 

product name, manufacturer, 

raw material and product, 

production technology, 

package, label, storage and 

transportation, inspection 

before export, certificate and 

other requirements as well as 

entry inspection and 

quarantine requirement of 

product .

在检疫和卫生要求公告中，海关
会对商品名称，生产企业，原料
及产品，生产工艺，包装、标签
和储存运输，出口前查验和证书
等要求进行明确，同时也会列明
产品在进境时的检验检疫要求进
行列明。

2023 GACC No.7 Notice (notice on the quarantine and sanitation requirement when 

importing feed fishmeal, fish oil and other aquatic animal proteins and greases 

from Gambia)

海关总署公告2023年第7号（关于迸口冈比亚饲用鱼粉、鱼油等水生动物蛋白及油 脂检疫
和卫生要求的公告）



GACC implements the registration system for the 

manufacturing enterprises in the country or region where 

feed is allowed to be imported and the imported feed 

shall come from the registered overseas manufacturing 

enterprise.

海关总署对允许进口饲料的国家或者地区的生产企业实施注册

登记制度，进口饲料应当来自注册登记的境外生产企业。

The overseas manufacturing enterprise shall conform to 

the law, regulation and standard requirements of 

exporting country or region and meet the equivalent 

requirement of appropriate Chinese laws and regulations 

andbe recommended to GACC by the competent 

department of exporting country or region after review. 

境外生产企业应当符合输出国家或者地区法律法规和标准的相

关要求，并达到与中国有关法律法规和标准的等效要求，经输

出国家或者地区主管部门审查合格后向海关总署推荐。

Recommended document shall include:

推荐材料应当包括：

(1) Enterprise information: enterprise name, address, 

official approval number;

（一）企业信息：企业名称、地址、官方批准编号；

(2) Product registration information: product name, 

main material, purpose, etc.;

（二）注册产品信息：注册产品名称、主要原料、用途等；

(3) Official certificate: certificates to show that the 

recommended product has been approved by 

competent department to freely sold its product in 

exporting country or region.

（三）官方证明：证明所推荐的企业已经主管部门批准，其

产品允许在输出国家或者地区自由销售。
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Entry inspection and quarantine-- Registration of overseas 

manufacturing enterprise

进境检验检疫-境外生产企业注册



The registration shall remain valid within 5 years.

注册登记的有效期为5年。

For the overseas manufacturing enterprise who requires extension, the 

competent department of the exporting country or region shall submit an 

application for extension to GACC six months before the expiry of valid 

period. When necessary, GACC can dispatch experts to exporting country 

or region to carry out retrospective review of its feed safety supervision 

system, spot check of overseas manufacturing enterprise applying for 

extension, and extend the registration for 5 years for the qualified ones and 

other overseas manufacturing enterprises who are not inspected.

需要延期的境外生产企业，由输出国家或者地区主管部门在有效期届满前6个

月向海关总署提出延期申请。必要时，海关总署可以派出专家到输出国家或

者地区对其饲料安全监管体系进行回顾性审查，并对申请延期的境外生产企

业进行抽查，对抽查符合要求的及未被抽查的其他申请延期境外生产企业，

注册登记有效期延长5年。

Extension

延  期 Cancellation

注  销

In case that the registered manufacturing 

enterprises stop production, change its line of 

production, go out of business or are canceled of 

production license or business license by the 

competent department of exporting country or 

region, GACC shall cancel its registration.

经注册登记的境外生产企业停产、转产、倒闭或者

被输出国家或者地区主管部门吊销生产许可证、营

业执照的，海关总署注销其注册登记。
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Entry inspection and quarantine-- Registration of overseas 

manufacturing enterprise

进境检验检疫-境外生产企业注册



Entry inspection and quarantine-- List of permitted countries and 

registered enterprises

进境检验检疫-获得准入的国家及注册企业名单

As shown on the left, there 

are 25 permitted countries 

at present.

如左图所示，目前已经获得准
入的国家已经有25个。

Information included in 

registry: approval number, 

name of manufacturing 

enterprise, product 

information, product 

purpose, raw material, 

manufacturing site, contact 

number, email, valid period, 

etc.

注册表包含信息：批准号、生
产加工企业名称、产品信息、
产品用途、原料、生产加工企
业地址、联系电话、电子邮箱、
有效期等信息。

GACC Department of Animal and Plant Quarantine

中华人民共和国海关总署动植物检疫司
  



Entry inspection and quarantine-- Filing of import enterprises

进境检验检疫-进口企业备案

According to Article 26, 

customs shall carry out 

filing management for 

feed import enterprise 

(“import enterprise”). 

The import enterprise 

shall file in local customs 

before or during first 

application for inspection.

第二十六条规定，“海关
对饲料进口企业（一下简
称进口企业）实施备案管
理。进口企业应当在首次
报检前或者报检时向所在
地海关备案。” 

Basis

依据

The import enterprise 

refers to the owner of 

goods or its agent. The 

import enterprise shall 

file before or during first 

application for inspection 

and submit filing data to 

appropriate customs.

进口企业是指货主或者其
代理人。进口企业应该在
首次申报前或申报时备案。
向隶属海关提交备案材料。
  

Handling method

办理方式

Application form of import/export feed enterprise

进出口饲料经营企业备案申请表



Entry inspection and quarantine-- Quarantine approval

进境检验检疫-检疫审批

Quarantine approval process and requirement 

检疫审批流程及要求

For the item which belongs to the administrative approval item of customs system and is named as 

“quarantine approval of entry (transit)  animal and plant and its product”, it shall be approved online 

by the following procedure:

属于海关系统行政审批许可事项，项目名称为“进境（过境）动植物及其产品检疫审批”。办理方式为网
上审批。主要程序： 

Review 

审核
Accept

受理
Apply

申请
Approve

许可



• How to register as animal and plant quarantine permit user?

• 怎样进行动植物检疫许可证用户注册？

• The applicant shall install the electronic application system to obtain the electro
nic applicant qualification. 

• 申请单位需安装电子申请系统，取得电子申请资格。

• (1) The applicant obtains digital certificate (electronic key) from iTowNet Digital 
Technology and install application platform.

• （1）申请单位向北京信城通数码科技有限公司办理并取得数字证书（电子密钥
），安装申请平台。

• (2) The applicant goes to the customs directly under the industrial and commer
cial registration place to register with digital certificate (electronic key), Applicati
on Form for Enterprise Registration of Entry Animal and Plant Quarantine Perm
it Approval and relevant certificates and, after registration, log onto the entry ani
mal and plant quarantine permit application system. 

• （2）申请单位持数字证书（电子密钥）、《进境动植物检疫许可证审批企业注
册申请表》及相关证件首先向工商注册所在地的直属海关注册。注册完成后课登
录进境动植物检疫许可申请系统。

• (3) It is allowed to download the Application Form for Enterprise Registration of 
Entry Animal and Plant Quarantine Permit Approval from the attachment to “r
ecommended entry animal and plant permit”.

• （3）《进境动植物检疫许可证审批企业注册申请表》可以在“进境动植物建议
许可”的附件中下载。

Entry inspection and quarantine-- Quarantine approval

进境检验检疫-检疫审批

Submit an application by 

applicant

申请人提出申请

If filing is not 

required, inform 

applicant timely.

不需要备案的，
即时告知申请人

If beyond the 

authority of this 

customs, refuse 

filing.

不属于本海关职权
的，作出不予备案

决定

If complete

材料齐全的

If incomplete, inform 

the applicant of the 

document to be 

supplemented or 

amended.

材料不全的。一次性
告知申 请人需要补正 

的材料
  

If disqualified 

for application, 

refuse filing.

 不具备申请资
格的，作出不予

备案 决定

Accept

予以受理

If incomplete after 

supplement or 

amendment, refuse 

acceptance.

 补正后材料 仍不全
的，不予受理

Review by 

customs

海关审核
  

If the application 

unsatisfactory, 

refuse filing.

申请不符合标准
的，不予备案

If the application 

is satisfactory, 

approve filing.

申请符合标准的，
准予备案



• The owner of goods or its agent shall apply to customs at the time of feed entry.

• 货主或其代理人应当在饲料入境时向海关申报

Entry inspection and quarantine-- Review of documents

进境检验检疫-单证审核

Official quarantine 

certificate of exporting 

country or region;

输出国家或者地区 官方
检疫证书；

Certificate of origin, 

trade contract, bill of 

lading, invoice, etc.;

原产地证书、贸易 合同、
提单、发票 等；

Import Registration 

Certificate

Subject to the 

requirement of MARA

《进口登记证》。 

具体以农业农村部要求为
准。



Check documents for completeness, consistency and effectiveness.
审核单证的完整性、一致性和有效性。
Include whether the product has obtained quarantine access.
包括：产品是否获得检疫准入。

Entry inspection and quarantine-- Filing of import enterprises

进境检验检疫-单证审核

List of Importable Feed 

Products

《允许进口饲料产品名单》

List of Prohibited Animals 

and its Products from 

Animal Epidemic Disease 

Spreading Countries and 

Regions

《禁止从动物疫病流行国
家地区输入的动物及其产
品一览表》



• Complete the information review and verification of entry animal and plant quara
ntine permit

• 完成进境动植物检疫许可证信息审核和核销

Entry inspection and quarantine-- Review of documents

进境检验检疫-单证审核

The entry animal and plant 

quarantine permit is valid within 

one year, which can be verified by 

batches.In case of application, it 

is necessary to verify the 

application submitted by the 

owner of goods or its agent in 

Entry Animal and Plant 

Quarantine Approval 

Management System based on 

the entry weight.

进境动植物检疫许可证为一年内有
效，可以分批核销。受理申报时应
按照入境数重量，对货主或其代理
人在《进境动植物检疫审批管理系
统》中提出的核销申请进行核销。 



• Check the official quarantine certificate

• 核查官方检疫证书

Entry inspection and quarantine-- Review of documents

进境检验检疫-单证审核

Quarantine certificate shall be 

anoriginal issued by the authority 

of exporting country or region, 

which shall adopt the format (if any) 

confirmed by the authority of China 

and exporting country or region and 

bear the official seal and signature, 

without alteration. The destination 

shall be the People’s Republic of 

China.

检疫证书应当为输出国家或地区官方出
具的正本原件，符合中国与输出国家或
地区官方确认的检疫证书格式（如有），
并由官方印章及官方人员签名，不得涂
改，目的地为中国人民共和国。



Entry inspection and quarantine-- On-site inspection

进境检验检疫-现场查验

Check whether the 

document is consistent 

with goods name, quantity 

(weight), production date, 

container number, 

exporting country region, 

manufacturer’s name, 

registration number, etc.

核对单证与货物的名称、数
（重）量、包装、生产日期、
集装箱号码、输出国家或者地
区、生产企业名称和注册登记
号等是否相符。

Inspection of goods and 

certificates

核对货证

1. Container: check container number, 

whether its seal and identification are 

complete, and whether its seal and 

identification number is consistent with 

certificate or bill or lading.

1.集装箱：核对集装箱号，封识号是否完好；封
识号与证书或者提单是否相符。

2. Inspection of goods. Give the name and 

registration number of manufacturer and 

“Export to China” in Chinese. 

2.核对货物。注明加工企业名称和注册号及“输
往中华人民共和国”中文字样。 



Whether the label 

conforms to the national 

standard for feed label.

标签是否符合饲料标签国
家标准。

Implement the 

requirements in Work 

Specification for Label 

Inspection of Imported 

Feed and Feed Additives 

按照《进口饲料和饲料添
加剂标签查验工作规范》
的要求执行。

Inspection of label

标签检查

Entry inspection and quarantine-- On-site inspection

进境检验检疫-现场查验

1. Label shall be directly printed on 

package or stuck or hanged on 

packaged, without separation from 

package.

1.标签应直接印制在包装物上，或粘贴、
吊在包装物上，不得与包装物分离。
2. The label for entry feed shall be in 

standard Chinese with corresponding 

pinyin and other characters. 

2.进境饲料标签上必须使用中文，并使

用规范的汉字，可以同时使用有对应关
系的汉语拼音及其他文字。
3. Name, address and number of 

enterprise

3.企业名称、地址和编号
4. Production date, warranty period

4.生产日期、保质期
5. Main components

5.主要成分
6. Conformity with sanitation standard...

6.符合卫生标准…….



•Sensory test: 

•感官检查：

•Whether package and 
container are complete, 
whether it is within warrany 
period, whether it is 
deteriorated, carries pest and 
contains prohibited 
substances including soil, 
animal carcass and animal 
excrement.

•包装、容器是否完好，是否超过
保质期，有无腐败变质，有无携
带有害生物，有无土壤、动物尸
体、动物排泄物等禁止进境物。

Entry inspection and quarantine-- On-site inspection

进境检验检疫-现场查验

Sensory test

感官检查



Entry inspection and quarantine-- On-site inspection, testing and result 

judgment

进境检验检疫-现场查验、检测及结果判定

Sampling

采样

Based on system risk control, take 

sample and deliver it to laboratory 

for testing according to Security 

Risk Monitoring Plan and quarantine 

requirement of permit.

根据系统风险布控，对照《安全风险监
控计划》和许可证检疫要求，抽取样品
送实验室检测。

• Ensure randomness and 

representativeness of samples when 

sampling.

• 采样时应保证样品的随机性和代表性
• Ensure sterile operation in case of 

microorganism sampling.

• 微生物项目采样应注意无菌操作
• After sampling, issue a Sampling 

Certifcate and deliver the sample 

with sample label and Inspection 

Sheet to laboratory for testing.

• 采样后应出具《抽/采样凭证》，加贴样
品标签，随附《送检单》送实验室检测

Laboratory testing

实验室检测

• Deliver to laboratory 

for testing and issue 

an inspection report 

according to 

management 

regulations on 

process and time 

limit.

• 送实验室检测，按照
流程、时限等管理规
定，出具检测报告

Pass inspection and quarantine

检验检疫合格

After passing inspection and quarantine, 

customs shall issue an Inspection and 

Quarantine Ceritificate for Entry Goods to 

approve its production, manufacturing or sale, 

and use. 

经检验检疫合格的，海关签发《入境货物检验检疫
证明》，准予生产、加工或销售、使用。

Reporting of non-Conformance

不合格报送

In case of failure to pass on-site inspection or 

laboratory testing, it is necessary to complete 

the Security Risk Monitoring Non-

conformance Table for safety and sanitation 

item and the Violation Notification Table for 

epidemic situation and enclose with 

application form, laboratory testing or 

appraisal report, foreign official quarantine 

certificate.

经现场检验检疫查验或实验室检测不合格的，安全卫
生项目填报《安全风险监控不合格检查表》，疫
病疫情类上报《违规通报表》，随附申报单、实
验室检测或鉴定报告、国外官方检疫证书。



Entry inspection and quarantine-- Quarantine treatment

进境检验检疫-检疫处理

On-site inspection treatment

现场查验处理

1. If label or its content is unsatisfactory, issue an 
Inspection and Quarantine Teratment Notice. The owner 
of goods or its agent must transfer the imported goods to 
a place designated by customs for relabeling or 
modification.

• 1.加施标签和/或标签内容不符合要求的，出具《检验检疫处理
通知书》。货主或其代理人须将进口货物调运到海关指定的场
所重新加施或补正。 

• 2. In case that any package is found damaged during on-
site inspection, the owner of goods or its agent shall 
recover it. If the package is damaged and possible to 
spread anmial and plant epidemic, it is necessary to carry 
out epidemic prevention and disinfection treatment
for the place, goods and appliance polluted by its.

• 2.现场查验发现散包、容器破裂的，由货主或其代理人负责整
理完好。包装破损且有传播动植物疫情风险的，应当对所污染
的场地、物品、器具进行防疫消毒处理。 

Quarantine treatment

检疫处理

   1. If the quarantine treatment is allowed due 
to quarantine failure, the owner of goods 
or its agent shall be supervised to carry 
out effective quarantine treatment.
1.对检验检疫不合格准予除害处理的，应监督
货主或其代理人进行有效的除害处理，合格后
方可放行。

• 2. In case of ineffective quarantine 
treatment, it shall be returned or destroyed. 

• 2.无有效除害处理方法的，做退运或销毁处理。

• 3. In case of return or destroying, the 
owner of goods or its agent shall be 
supervised to retain textual and graphic 
data for reference accoridng to appropriate 
procedure.

• 3.对退回或销毁处理的，应按相关程序监督货
主或其代理人实施，并保留图文资料备查。



Win-win cooperation

合作共赢

CIQA is willing to cooperate among parties in terms of 

trade promotion, technical exchange, policy 

discussion, market promotion, transnational 

traceability and so on.

CIQA愿意与各方在

贸易促进、技术交流、政策研讨、

市场推广、跨国追溯

等方面开展合作



Thanks!

感谢聆听！     


	幻灯片 1
	幻灯片 2
	幻灯片 3
	幻灯片 4
	幻灯片 5: 进
	幻灯片 6
	幻灯片 7
	幻灯片 8
	幻灯片 9
	幻灯片 10
	幻灯片 11
	幻灯片 12
	幻灯片 13
	幻灯片 14: Check documents for completeness, consistency and effectiveness. 审核单证的完整性、一致性和有效性。  Include whether the product has obtained quarantine access. 包括：产品是否获得检疫准入。
	幻灯片 15
	幻灯片 16
	幻灯片 17
	幻灯片 18
	幻灯片 19
	幻灯片 20
	幻灯片 21
	幻灯片 22
	幻灯片 23

